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INGOAI NGU VOI BAN NGU|

POI PIEU THU VI VE TINH TU CHI KHONG GIAN

TRONG TIENG VIET VA TIENG ANH

SOME IMTERESTING NOTES ON THE SPATIAL ADJECTIVES IN ENGLISH
NGUYEN THI DU’
(TS; Ha Ngi)

Abstract: The real world is basically the same but the way people perceive it differently in
different countries. This is clearly reflected in human language which is not coincided between
nations. However, the peculiarities of thought and language are not sufficiently presented in
dictionaries. That is why, it is necessary for us to study on this problem to get profound
understanding of semantics of words.

The group of words concentrated on in this paper are spatial adjectives with vertical length
such as high, tall, deep, thick in English and cao, sau day in Vietnamese. Since English and
Vietnamese people structure the world in a different way so when learning English, Vietnamese
learners are easily confused when using these spatial adjectives.

Due to the framework of the paper and the sense of the magazine “ Language and Life”, the
writer only focuses on several typical but interesting examples concerning the different
cognition about the real world. The other aspects in the domain of high learning and academic
knowledge are not analyzed in details so that readers can catch the idea of the writing without

any difficulty.

Key words: spatial adjectives; perceive (v), cognition (n); thought and language.

Thé gioi khéch quan vé co ban la giong
nhau, nhung sw phan anh hién thuc khach
quan iy vao mdi dan toc théng qua ling kinh
ngdn ngtr la khéng hoan toan trung khop gitra
cac dan toc. Vi thé trong hé thdng ¥ nghia cua
tir caa mdi ngdn ngir mang dam nhirng dau an
riéng, sic thai riéng phan anh dic diém hoat
dong thyc tién va hoat dong giao tiép cia moi
cong ddng. Tuy nhién, céi ban sic riéng trong
tu duy ngon ngtt lai khong dugc trinh bay mot
cach ddy du trong tir dién. Vay nén, can phai
¢6 nhitng nghién ciu, tim toi dé ¢ mot cai
nhin sau sic hon, toan dién hon vé nghia cua
tr, xem xét thdu dao hon nghia cua tor duoc
van hanh nhu thé nao trong doi sdng con
nguoi. Trong sé cac Kiéu tu duy khic nhau
cling ton tai, m4i dan toc s& co thién hudng noi
troi hay wa thich mot kiéu nao d6. Mot khia
canh cua sy khong dong nhét trong tu duy cua
con nguoi gita cic dan toc boc 16 qua nhitng
khac biét trong qua trinh dinh danh ngdn ngir,
qua trinh ciu trac héa khong gian, qua trinh

chuyen nghia cua tu v.v. Bai viét nay chi dé
cap dén doi diéu khéc biét vé tu duy ngdn ngir
giira dan toc Anh va Viét thé hién qua cach sir
dung céc tinh tir chi kich thudéc khdng gian.
Chinh su khac biét nay da giy khong it kho
khan kho khan cho nguoi Viét trong qué trinh
thy dic tiéng Anh Véi tr cach nhu mét ngoai
ngr.

Tinh tr high, tall tiéng Anh va cao trong
tiéng Viét déu chi “y niém cao” vé nghia
khong gian, nhung 4n chta trong chdng la
nghia do dai thang dung (vertical extent) tinh
tir chan téi dau cia mot thyc thé va nghia vi tri
(position) duoc hiéu 1a khoang cach (distance)
ciia mét thuc thé nao do so vi mat nén qui
chiéu.

Nhiéu tir dién tiéng Anh da tong két vé ngir
nghia va cach két hop cua high va tall, high
(thwong két hop véi vat) va tall (thuong két
hop véi ngudi). Tuy nhién, néu ta chi dya vao
tir dién thi d6i khi s& dé ling tang vi doi séng
ngbn ngir rat da dang su tinh. High bao ham
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ca hai nghia @3 dai va v; tri nén c6 thé két hop
VGi ca vat va ngudi. Truong hop high két hop
Vi vat thi chung ta da quen dung nhu:

The bell is high on the wall.

(Chudng dugc dat cao ¢ trén twong. High
nghia vi tri.)

Mount Everest is 8,848 metres high.”

(Ngon Everest cao 8.848 met. High nghia
do dai)

Nhung & hai vi du duéi day, high van c6
kha niang két hop véi thyc thé nguoi.

The boy is picking longans. He is high in
the tree.

(Cau bé dang hai nhan, n6 dang & cao trén
cay).

How high is he on the mountain now?

(Anh 4y dang & d6 cao bao nhiéu trén nui.)

Trong hai vi du trén, high két hop voi
nguoi chi vi tri cua cau bé trén cdy nhan va vi
tri cua nguoi dan ong trén nui. Pay la nghia
“vi tri, khoang cach” cua vat thé so vai mat dat
quy chiéu. C6 nghia rang high c6 thé két hop
vGi ca nguodi va vat, high két hop véi vat
thudng c6 thé nghia vi tri, cd thé nghia do dai
tly vao ngir canh sir dung, high két hop voi
ngudi thuong dién ta nghia vi tri.

Thuong thi, khi miéu ta chiéu cao cua
ngudi, tir tall chiém wu thé hon high khi miéu
ta do dai thang déng tir chan toi dau. Tuy
nhién khi nhin manh “chiéu cao dat t6i” trén
mirc mong doi, ngudi Anh sur dung tur high:

She is a tall woman, standing a head higher
than her little husband.

(Ba la mét phu nit cao 16n, cao hon han
ngudi chong nho bé mot cai dau).

Trén thyc té, nhiing thuc thé nhu hd, sdng
sudi thuong duoc hinh dung 1a nhitng vat thé
gan v6i nude nén ta thuong gap céc két hop
VGi tir su nhu ho sau, séng sau, susi sau. Khi
gap mot cau hoi:

“What is the highest lake in the world? (H
nao cao nhit thé gisi?)

Nhiéu sinh vién d3 bat cudi va hoi lai co
gido “Em thua c0, ¢ nham thé nao cht, chi co
ho sau chir 1am gi ¢d hd cao a?”. Trén thyc té
c6 ho Titicaca nam & bién gisi Peru, cao 3,812
mét, la hd cao nhat thé gigi so voi mat nudc

bién. O Viét Nam c6 hd Ba Bé, & Bic can, mot
trong mot tram hd nuéc ngot 1on nhat thé gisi,
c6 do cao khoang 145 mét so v4i mat nudc
bién.

Tinh tir cao trong tiéng Viét bao ham ca hai
nghia dé dai va v tri, nén doi khi gay sy hiéu
lam, chang han trong phat ngoén “ Hai cong
nhan dang trén gian gido kia cao thé” thi chua
hiéu ngudi néi dinh chi hai cdng nhan cé dang
cao (d6 dai thang ding tir chan téi dau) hay y
noi vi tri dang cua hai cobng nhan trén gian
gido cao so voi mat dat.

Khi hoc ngdn ngit, cang hiéu sau, hiéu ki
mot tir cu thé s& cang phét hién thiy nhiéu
diéu tha vi. Mot vi du tiép theo, tir deep ching
han, trong tiéng Anh, thong thuong ching ta
s dung tir ndy vai nghia la sau nhu a deep
well (giéng sau), a deep river (song sau), a
deep cave (hang sau)....

By an unlucky chance, a fox fell into a deep
well.

(Do khdng may céo bi ngd xudng cai giéng
sau.)

The river is too deep. We can't cross over.

Séng qua sau, ching ta khdng thé 16i qua
duoc.

Nhung trong vi du sau déy, ta khong thé
dich tir deep 1a sau dugc.

The grass is ankle deep. (Co cao dén mat
cachéan.)

Véi vi du & phan trén vé tir high, tall trong
duong voi tir cao tiéng Viét, tiép dén tir deep
cling dugc chuyén dich sang tiéng Viét 1a cao.
Piéu nay théng béo cho ching ta mot cach tri
nhan thé gigi khac cua ngudi Anh so Véi
nguoi Viét. Nguoi Anh tri nhan khéng gian
mang tinh vat Ii, ho coi ruéng co, san co, dong
c6 nhu nhitng vat thé hinh khdi c6 khong gian
ba chidu. Nguoi Anh dung trén co duoc hiéu
la ding trong mot hinh khéi, 16m. Con ngudi
Viét lai nhan thac co6 nhu thuc thé co do dai
thang dang, nén ngon co, trong vi du trén,
dugc quy chiéu ngang véi mét ca chan, va vi
thé nguoi Viét con co nhiing két hop nhu canh
dong ngd cao ngang bung nguwoi, liia cao hing
dau goi. ..
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Ngoai thuc thé 1a san co, tham co, déng co,
thi tuyét, tham len, tham bong ciing 1a nhiing
vat thé duoc hinh dung la hinh khdi ¢6 do lan,
thuong duoc két hop vai tir deep.

I’ve never seen such deep snow before.

(Trudce gio, toi chua bao gio thay tuyét day
nhu thé.)

Néu deep snow duoc dich 13 tuyét sau thi
nguoi Viét nghe la tai. Trong tiéng Viét cum
tir tuyét day nghe thuén tai va duoc quen dung,
vi nguoi Viét hinh dung tuyét nhu mot thuc
thé c6 bd canh. Hau nhu cum tir tuyét sau it
dugc nghe thiy, ngoai trir mot sé ngir canh dac
biét nao d6 néu co.

Trong nhitng su tinh vira néu, deep thuong
duoc két hop véi nhirng vat thé long rdng,
I6m, hay nhitng vat thé chaa chat long, mém,
x6p dé dién ta do6 dai tir miéng, bd xubng dudi
hay vio trong d6 vat. Ngoai nghia d¢ dai, deep
con duogc két hop véi céc vat theé khong rdng
long nhu ndi sdu, cay sau tic vi tri cta ndi hay
cay sau trong mot khong gian nao do. Ngoai
ra, tiéng Anh van ton tai nhitng két hop nhu
thick snow (tuyét day) véi y nghia chi kich
thudc cua tuyét, deep carpet (tham day) nhan
manh vao bé day cua chit liéu.

Véi tinh tir thick (day), cac két hop thuong
gap nhu a thick book (cudn sach day), a thick
pullover (chiéc 4o len day), thick fog (suong
day)... nhung trong nhirng két hop nhu thick
legs, thick arms, thick neck thi thick sang tiéng
Viét duoc hiéu la to hay vam vé.

Trén day chi 1a mot sé trong rat nhiéu
nhitng vi du thi vi 1én quan dén céch sir dung
cé4c tinh tir chi kich thudc. Bai viét méi chi néu
ra mot s6 it vi du, nhung cac tinh tir néu trén
cling da boc 16 nhitng thudc tinh co ban la do
dai va vj tri trong khong gian. Trong do, do
dai (extent) khdng gian la thugc tinh mang tinh
sau chudi nhdm tir. Tuy nhién kich thuéc do
dai khéng hoan toan theo mét huéng ddng
nhat 1a phuong thing ding ma con c6 cac
thién huéng khac nhau. Chang han céc tinh tir
high, tall, cao trong ca hai ngoén ngir Viét va
Anh doi hoi cac vat thé phai c6 phuong thang

dang hudng Ién trén trong khi deep ciing doi
hoi céc vat thé theo phuong thing dimg nhung
theo hudng nguoc lai. Con tir thick thi cé thé
két hop véi mot sé vat thé c6 phuong thing
dung va mot sb vat thé khac & tu thé tiy nghi.
Ngoai cac thudc tinh vé& phuong, chiéu, d6 dai,
vi tri, céc tinh tir thuoc nhom phuong thiang
diung duogc dé cap trén khi su dung con doi hoi
mot mat phang quy chiéu, chiéu kich. Thém
nita, cac yéu té khac nhu tu thé, vi tri, huéng
nhin ciia ngudi quan sat cing 1a nhitng nhan té
anh huong dén viéc dinh vi kich thudc.
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TAP CHI NGON NGU' & PO1 SONG THUQC NHOM PAU
CAC TAP CHI TRONG NUOC TiNH THANG PIEM CAO NHAT
XET PHONG CHUC DANH GIAO SU, PHO GIAO SU

Theo dé nghi cia Hoi dong Chirc danh Gido su nganh Ngon ngit hoc, Hoi
ddng chtc danh Gido su Nha nudc di xét va cong nhan Tap chi Ngon ngir &
Poi song  thudc nhom dau cac tap chi trong nudc, dugc tinh thang diém cao
nhat trong viéc xét chirc danh Gido su, Pho gido su.

Theo d6, cac bai dang trén tap chi Ngbén ngi# & Poi song duoc tinh trong
thang diém: tir 0 dén 1 diém (trude d6 1a tir 0 dén 0,75 diém).

Thoi gian: bat dau tir dot xét phong Gido su, Pho gido su nim 2014.

Tran trong théng bao.

Tap chi Ngon ngé# & Poi séng






